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内容概要

　　自2000年6月起，法国工商业协会组织的法语水平测试开始在我国实行。
这一测试目前有两种作用：一作为考生法语水平的证明，TEF成绩现已被广大法国企业承认；二作为
法国大学测试评入学者法语水平的依据，并由此向入学者推荐合适的课程。
对想去法国留学的学生而言，TEF法语水平资格证书是重要的准入证之一。
TEF考试分必考与非必考两种，总分为900分。
必考部分由阅读理解、听力理解、词汇和语法这三大部分组成。
非必考部分要求更高一些，分书面表达和口语表达两部分。
然而，不管是必考部分还是非必考部分都要求考生掌握一定的词汇量。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<法语TEF常用词汇>>

书籍目录

　　体例说明正文主要参考书目

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<法语TEF常用词汇>>

媒体关注与评论

　　前言自2OOO年6月起，法国工商业协会（Chambre de Commerce et d’Industrie）组织的法语水平
测试（TEST d’Evaluation de francais简称TEF）开始在我国实行。
这一测试目前有两种作用：一作为考生法语水平的证明，TEF成绩现已被广大法国企业承认；二作为
法国大学测评入学者法语水平的依据，并由此向入学者推荐合适的课程。
对想去法国留学的学生而言，FEF法语水平资格证书是重要的准入证之。
TEF考试分必考与非必考两种，总分为9OO分。
必考部分由阅读理解、听力理解、词汇和语法结构这三大部分组成。
非必考部分要求更高一些，分书面表达和口语表达两部分。
然而，不管是必考部分还是非必考部分都要求考生掌握一定的词汇量。
　由于中国学生的法语基础一般是从零开始，因此除了需要掌握必要的法语语法、句法之外，很重要
的一点就是尽快扩大常用的词汇量，这是顺利通过TEF法语水平测试的先决条件，也是广大考生感到
棘手的问题。
为了满足广大考生迫切需要一本简明、实用的常用词汇手册的要求，我们从下列最新出版的法语原版
教材：《Reflets》（1999年版）；《tempo》（1997年版）；《Cafe Creme》（1997年版）；《Le Nouvel
Espaces》（1995年版）《Le Nouveau sanstontires》（1988年版）；《Bienvenue en France》（1991年版）
中精心选择了7000多个常用词汇，并且参考由法国阿歇特出版社CH ETTE）　出版的《test D
，eVALUAtiON　DEFRANAIS》一书中的词汇作为TEF法语水平测试的基本词汇。
鉴于参加了TEF考试的考生已解决发音的问题，与一般词典不同的是 ,这本词汇手册省略音标注音。
为了查阅方便，常用词组、介词短语、副词短语和动词短语在词汇手册中按字母顺序作为独立的词目
。
在词汇的释义方面，尽量把常用义放在其他释义之前’例如，名词boucher的释义在词典中通常根据词
源排列，第一个释义是“屠夫”，第三个释义是“肉店老板”而目前的常用义是“肉店老板”，因此
把常用义作为第一个释义。
又如，副词短语en effet把常用义“因为”作为第一个释义。
此外，本词汇注重收集许多与现代生活和工作紧密联系，具有时代特征的常用词汇，例如：courrier
electroniq 电子邮件internaute网民；cybercopain网友；Cybercafe网吧等。
本书在编纂过程中，得到了上海法语培训中心主任都琳女士和陈良明，徐景陵两位教授的关心和鼓励
，谨此对他们表示由衷的感谢。
编纂《法语TEF常用词汇》是一种尝试，如能让考生在浩瀚的法语词汇海洋中，尽快掌握具有最新、
常用的词汇，并能掌握词汇的灵活应用，以达到应试的要求，取得事半功倍的效果’这就是我们编纂
此书的最大愿望。
　由于编纂时间紧迫，一定存在不足之处，恳请读者批评指正。
编者2001年10月
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